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Μίίχκελ Κύύτσον: ὁ  θαυµάάσιος ᾽᾿Εσθονόός, 
ξανὰ στὴν ΚΟΑ· σολίίστ: Λίίνους Ρόότ (βιολίί). 

  
Μεγαλειώδης σύγκλιση προγράμματος-ἑρμηνειῶν.  
 
42/2016.    

 τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 
 

ΠΛΗΝ  ΤΟΥ ΥΠΟΓΡΑΦΟΝΤΟΣ, σχολιάάζοντας κριτικὰ πέέρυσι (6.11. 
2015) µὲ τὸ προηγούύµενο... ἀδηµοσίευτο ὡς τώώρα κείίµενο, ἀρ. ?/2015, 
τὴ γνωριµίία τῶν ἀθηναίίων φιλοµούύσων  µὲ τὸ λαµπρὸν ἀρχιµουσικὸ 
Mihkel Kütson (γ. Ταλίίν, Ἐσθονίία, 11.9.1971),  νεολληνιστὶ                                                                                                                                                                                                                                                          
ὡς ἔγγιστα µὲ τὸ πρωτόότυπο, µεταγραφόόµενον Μίχκελ Κύτσον, πέέρυσι 
καὶ ὁ ἀγαπητὸς συνάάδελφος κ. Κυριάάκος Π. Λουκάάκος, πρόόεδρος τῆς 
Ἑνώώσεως Ἑλλήήνων Θεατρικῶν καὶ Μουσικῶν Κριτικῶν,  ἀπὸ τῶν 
στηλῶν τῆς ἐφ.Ἡ Αὐγήή,  ἔψεγε τὸν κ. Τίίτο Γουβέέλη, ὑπεύύθυνο 
συντάάκτη-ἐπιµελητὴ τῶν προγραµµάάτων τῆς ΚΟΑ, πάάντοτε ἄριστο 
σολίίστ τοῦ πιάάνου ἀλλὰ καὶ κειµενογράάφο, γιὰ τὸ ὅτι συνεχῶς παραλείίπει 
τὴν παράάθεση σὲ λατινικὴ γραφήή, τοῦ ὀνοµατεπωνύύµου τῶν µετακα-
λουµέένων ξέένων σολίίστ ἢ µαέέστρων. Προφανῶς ἐπειδὴ  ἐντρυφέέστατοι, 
λέέει,  γλωσσολόόγοι µας, τροµάάρα τους,  δεκαετίίες τώώρα, µᾶς ὑποχρεώώ-
νουν νὰ µεταγράάφουµε τὸν Lully σὲ...Λιλίί (ἀντὶ τοὐλάάχιστον Λυλλύύ, 
ὅπως ἄλλοτε...) καὶ τὸν Debussy σὲ Nτεµπισίί (ἀντὶ Ντεµπυσσύύ...), ἦρθε 
ἡ ὥρα νὰ πληρώώσουν καὶ οἱ µουσικοκριτικοὶ  τὴν ἠλιθιόότητα τῶν τύύπων 
αὐτῶν:  τώώρα πιάά, µᾶς εἶναι ἀπαραίτητο νὰ ἀναζητοῦµε στὸ Διαδίίκτυο 
βιογραφικὰ στοιχεῖα µετακαλουµέένων καλλιτεχνῶν, περισσόότερα ἀπ' 
ἐκεῖνα ποὺ δίίνει τὸ λόόγῳ λιτόότητοςµικρῶν διαστάάσεων (µονόόφυλλο Α3),  
πρόόγραµµα τῆς Κ.Ο.Α. Εἶναι ὅµως ἀνάάγκη νὰ φτύύνουν αἷµα, 
προσπαθώώντας νὰ µαντέέψουν πῶς γράάφονται διεθνῶς, ἀφοῦ ἡ νεοελληνικὴ 
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γραφὴ, (πῶς νὰ τὸ κάάνουµε;) τὸν 21ο αἰώώνα µόνο διεθνὴς δὲν εἶναι, ἐνῶ 
στὀν τόόπο της ἡ νεολαίία κατάάντησε ἀνώώνυµη (ὅλοι ἀποκαλοῦν ἀλλήήλους 
ρε µ...).  Ὅµως ὁ κ. Γουβέέλης, ἀναπόόφευκτα ἀγνόόησε τοὐλάάχιστον 
ἐµέένα, ἀφοῦ, οὔτε ἐκεῖνος οὔτε ἄλλος κανεὶς, διάάβασε κείίµενο διαλαθὸν 
τῆς δηµοσιόότητος, ἄρα καὶ τὶς ἐµπεριεχόόµενες παραινέέσεις.   Ἔτσι 
ξαναµετέέγραψε ὅπως-ὄπως τὸν προσφιλέέστατον Ἐσθονὸ ὡς Μήήκελ (ἀντίί 
τοῦ ὀρθοῦ Mihkel, ἑλληνιστὶ Μίχκελ) Κύύτσον, χωρὶς µνείία τῆς πρωτο-
τύύπου γραφῆς, δυνητικῶς µεταγραφόόµενης µὲ λατινικὰ ψηφίία, ὡς 
Kütson, Kütchon, Kitson, Kitchon, Kytson, Kytchon  καὶ ἄλλα 
τόόσα ἂν µετατρέέψουµε τὸ K σὲ Q.  Παρενθετικάά: σκεφθήήκατε ποτέέ, µὲ 
πόόσους τρόόπους µεταγράάφεται σὲ λατινικὸ ἀλφάάβητο ἡ ἐξελληνισµέένη 
µορφὴ τοῦ γνωστοῦ µουσικοῦ ὅρου Ἀντάάντε ; Αdade, Adande, Adante,  

Andade, Andande, Antante, Antande, καὶ τέέλος ἡ µόόνη ὀρθήή 
µεταγραφήή: Andante !!! Tὰ ἔχουν διανοηθεῖ ὅλ' αὐτὰ οἱ νοσηροὶ 
γλωσσολογικοὶ µας «ἀνεγκέέφαλοι» τζελάάτηδες τῆς νεοελληνικῆς;  
Κατόόπιν τῶν ἀνωτέέρω, εὐελπιστοῦµε ὅτι ἐφεξῆς ὁ ἀγαπητόός κ. 
Γουβέέλης, δὲν θὰ ἀγνοήήσει δίίκαιες ὑποδείίξεις.  Καὶ τώώρα ἐπὶ τῆς οὐσίίας: 
 Γιὰ λεπτοµερῆ περιγραφὴ   τῆς ἀπόόλυτης συνάάφειας τῆς κινησε-
ολογίίας τοῦ Κύύτσον µὲ τὸν παραγόόµενο ὀρχηστρικόό ἢχο, βλ. τὴν ἀµέέσως 
προηγούύµενη, ἑτεροχρονισµέένη κριτικὴ µας Critic's Point, ἀρ. ?/2015. 
Μὲ πόόση χαρὰ ξαναβρήήκαµε τὸ χάάρισµα αὐτὸ ἤδη ἀπὸ τὸ ἐναρκτήήριο 
ἔργο τῆς συναυλίίας,  καὶ αὐτὴ τή φορὰ ἑλληνικό, γεγονόός ἄξιο 
ἰδιαιτέέρας ὑπογραµµίίσεως. Ὅσο γιὰ τὰ προγραµµατικάά... προγράάµµατα, 
ὅπως τὸ περὶ οὗ ὁ λόόγος, µὲ τίίτλο Πρόόσφυγες συνθέέτες, τὰ θεωροῦµε 
γενικῶς ὡς κακόόγουστη ἐπιτήήδευση, ἄσχετη µὲ µουσικήή, ὅσο κι' ἂν ἐνίί-
οτε δίίνουν ἀποτελέέσµατα ἀπροσδοκήήτως εὐτυχῆ. Μὲ παρὸν τὸ ἑλληνικὸ 
ἔργο, τρίία παγκόόσµια ἀριστουργήήµατα ἀνεξαρτήήτως ποῦ γεννήήθηκαν. 
 1. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ, ΓΙΑΝΝΗΣ [1903-1984]: Ἀκόόµη περισσόό-
τερο µᾶς συγκίίνησε φέέτος στὸ ἔργο τοῦ ἀλησµόόνητου «Γιάάγκου», ἡ ἴδια 
ζεστὴ ἀγάάπη, µὲ τὴν ὁποίία πέέρυσι ὁ Κύύτσον εἶχε ἀγκαλιάάσει  καὶ 
ἀναδείίξει τὸ ἀριστούύργηµα τοῦ Εὐαγγελάάτου Εἰσαγωγὴ σὲ ἕνα δρὰµα. 
Γιατὶ ὁλοφάάνερα ἀγάάπησε τὴ Μικρασιατικὴ Ραψωδίία (α´ʹ΄´ µέέρος 1949, 
ὅλο τὸ ἔργο 1975· α´ʹ΄´ ἐκτέέλεση, Κ.Ο.Α., 16.2.1981). Ἡ βαθύύτατα 
µελετηµέένη ὡς πρὸς τὴν ἀποτελεσµατικόότητάά της κινησεολογίία του, σὲ 
λεπτόότατην ἀντίίστοιχίία µὲ τὶς ὑποδείίξεις τῆς παρτιτούύρας, ἀποκάάλυψε σὲ 
ὅλη τὴν ἰδιοφυᾶ της διαφάάνεια τὴν ταύύτιση µιᾶς εὑρηµατικόότατης ἁρµο-
νίίας µὲ µιὰ µοναδικὴν ἠχοχρωµατικὴ παλέέττα. Ναὶ, ΑΓΑΠΗΣΕ τὸ 
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ἑλληνικὸ ἔργο, τὸ ἀντίίκρυσε µὲ προσωπικὸτατο τρόόπο καὶ τελικῶς µᾶς 
ἔπεισε ὅτι ὄντως ποτὲ δὲν τὸ εἴχαµε ἀκούύσει ἐναργέέστερα. 
 2. EPIX BOΛΦΓΚΑΝΓΚ ΚΟΡΝΓΚΟΛΝΤ [Erich Wolgang Korn-

gold, 1897-1957]: Kοντσέέρτο γιὰ βιολὶ καὶ ὀρχήήστρα, ρε µείίζ, 3 µέέρη, 
ἔργπ 35 (1945-46), παραγγελίία τοῦ µεγίίστου βιολιστοῦ Μπρονισλάάβ 
Χούύµπερµαν ποὺ ὅµως πρωτοεκτελέέστηκε ἀπὸ ἕναν ἄλλον ἰσόότιµο καὶ 
ἰσόόκυρόό του, τὸν Γιάάσα Χάάϊφετς (Σαὶντ Λούύϊς, Η.Π.Α., ἀρχιµουσικὸς 
Βλαντιµὶρ Γκόόλσµαν, 15.2.1947). Ἐν παρόόδῳ: ξαναφτύύσαµε αἷµα γιὰ νὰ 
διαπιστώώσουµε ὅτι τὸ ὄνοµα τοῦ ἀρχιµουσικοῦ γράάφεται Golschmann,  
κ. Γουβέέλη. Ι.  Μoderato nobile. Αἰφνιδιάάζουσα ἀρχὴ µὲ ἀτονικόότατην 
ἀντίίστιξη, αἰσθησιακὴν ἠχοχρωµατικὰ ποὺ ἁπλώώνεται στὸ σύύνολο τῆς 
ὀρχήήστρας, ἀτµοσφαιρικόότατατες ἐναλλαγὲς (ἀργόό-γοργόό ἢ ἀντιστρόόφως) 
τέέµπι καὶ ξαφνικὰ τερπνόότατο πέέρασµα, µὲ σόόλο κόόρνου, στὴν τονικόότητα 
παληᾶς καλῆς κινηµατογραφικῆς µουσικῆς (Κατὰ τὴ Βικιπαίίδεια,  µαζὶ 
µὲ τὸν Μάάξ Σταϊνερ [Maximilian Steiner, 1888-1971] καὶ τὸν 
῎Αλφρεντ Νιούύµαν [Alfred Newman,1900-1970] ὀ Κόόρνγκολντ συνα-
ποτελεῖ τὴν τριάάδα τῶν θεµελιωτῶν τῆς κινηµατογραφικῆς µουσικῆς· ἡ 
µουσικήή του γιὰ τὸ Ροµπέέν τπων Δασῶν µὲ τοὺς Ἔρρολ Φλύύν καὶ 
Ὀλίίβια ντὲ Χάάβιλλαντ, βραβεύύθηκε µὲ Ὄσκαρ). ΙΙ. Ποιοτικὸ κορύύφωµα 
τοῦ ἔργου, µέγιστη µουσικὴ, ἡ ἀργὴ Romance. Andante, ποὺ ἀρχίίζει 
µὲ θεῖο σόόλο φλάάουτου στὶς ψηλὲς περιοχέές, συνδιαλεγοµέένου µὲ τὴν 
ἅρπα. ΙΙΙ. Finale. Allegro assai vivace. Ἡ κατακλεῖδα τοῦ ἔργου, 
προδίίδει βαθύύτατη αἴσθηση τῶν µουσοπλαστικῶν δυνατοτήήτων τῆς 
διηυρυµέένης τονικόότητος.  Χορευτικάά, ἄρα πιὸ «προσλήήψιµα», θέέµατα 
ἐπαναφέέρουν βαθµιαῖα τὴν τονικόότητα, τελείίως ξεχασµέένη στὸ Andante. 
Ὑπῆρχαν πρεστίίσσιµι ἀναπέέµποντα στὸν Μπάάρτοκ, ὄχι τοῦ ἔργου ποὺ 
ἀκολουθοῦσε. Ἄρρηκτη  ὅµως µὲ τὴν εὐφρόόσυνη ἀναδροµὴ στὸν Κόόρν-
γκολντ, ἦταν  ἡ ἀφοσιωµέένη προσέέγγιση τοῦ σολίίστ, βιολιστοῦ Λίνους 
Ρότ (Linus Roth, νέέου, διαδικτυακῶς ἀποσιωπουµέένης  ἠλικίίας), µὲ 
µεστὸν, ὁλόόφωτον ἦχο, θαυµαστὴ σὲ τεχνικὴν ἀκρίίβεια ὅλως ἀσυνήήθιστη.  
κυρίίως ἀκαταπόόνητος ἀναζητητὴς τοῦ βάάθους καὶ τῆς οὐσίίας στὴν 
ἑρµηνείία, ὄχι µόόνο τοῦ Κόόρνγκολντ ἀλλὰ καὶ ἄλλων ἀδικοξεχασµέένων 
συνθετῶν ὅπως ὁ Μιετσυσουὰβ Βάάϊνµπεργκ [Mieczysław Weinberg, 

1919-1996] Σύύντοµα τὸν βλέέποµε νὰ κατακτᾶ τὶς κορυφὲς τῆς Κινέέζας 
βιολονίίστας Τιάάνγουα Γιάάνγκ. ῾Ως µπὶς  µᾶς ἀντάάµειψε µὲ  τὸ Νιαγάάρα 
«διπλῶν χορδῶν» τῆς Μπαλλάάντας ἢ  Σονάάτας ἀρ. 3, ἀπὸ τὸ ἔργο 27 
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(1924) ποὺ περιλαµβάάνει τὶς 6 Σονάάτες γιὰ σόόλο βιολίί. τοῦ µεγάάλου 
Βέέλγου βιολιστοῦ Εὐγενίίου Ὑζαΰΰ [Eugène Ysaÿe, 1858-1931].  
 3. ΜΠΑΡΤΟΚ, ΜΠΕΛΑ [Bartók, Béla, 1881-1945]: Κοντσέέρτο 
γιὰ ὀρχήήστρα  (γράάφτηκε µεταξὺ 15.8 καὶ 8.10.1943, παγκόόσµια α´ʹ΄´ 
ἐκτ. ἀπὸ τὴ Συµφωνικὴ Βοστώώνης ὑπὸ τὸ Σεργκέέϊ Κουσσεβίίτσκυ, 1.12. 
1944). Τάά µέέρη: Ι.  Ιntroduzione [Eἰσαγωγήή] : Andante non trop-

po-Allegro vivace. II. Giuoco delle coppie [Παιχνίίδι τῶν ζευγαριῶν]: 
Allegro scherzando. III. Elegia [Ἐλεγείία]. Andante non troppo. 
IV. Intermezzo interrotto [Διακεκοµµέένο Ἰντερµέέτζο]. Allegretto. V. 

Finale [Φινάάλε]. Presto. Τὴν ὅλη ἑρµηνευτικὴν ἀποθέέωση τοῦ ἔργου, 
πραγµατικὸ µάάθηµα τοῦ τίί ἐστι µεγάάλη σύύνθεση καὶ µουσικήή, χαρακτήή-
ριζε µιὰ µαγικὰ µεταµορφωµέένη Κ.Ο.Α. µὲ ἄκρα διαφάάνεια γραµµῶν 
στην µονοφωνικὴ τους ἀνέέλιξη ἀλλὰ καὶ πολυφωνικὴ πλοκήή τους, στὴν 
ἠχοχρωµατικὴ διαύύγεια καὶ λεπτόότητα, ἡ ἄνεση στὴν ἐναλλαγὴ 
ὁρµητικῶν ροῶν µὲ εἰσδύύσεις στοὺς πυρῆνες τῆς µουσικῆς οὐσίίας. Δὲ 
θυµοῦµαι καλλίίτερη ζωντανὴν ἐκτέέλεση τοῦ ἔργου. Ἀνὰ µέέρος εἴχαµε: Ι. 
τέέλεια χάάραξη πολυφωνικῶν δοµῶν σὲ πιανισσίίσιµι, τὴν ἀνάάλαφρα ἐναργῆ 
ἀντίίθεση τοῦ β´ʹ΄´ θέέµατος (ὄµποα) µὲ τὸ πρῶτο. ΙΙ. Τὴν τελευταίία αὐτὴ 
ἀρετὴ στὸ σκέέρτσο, ὅπου ἄνετα ὁδηγοῦσε σὲ συσχετισµὸ τῶν δύύο θεµάά-
των µὲ τάά Τρίίο στὰ Σκέέρτσι τῶν Μόότσαρτ καὶ Χάάϋντν. ΙΙΙ. Στὴν Ἐλε-
γείία, ποὺ ὄντως ἐξάάρθηκε σὲ δέέος ἀρχαίίας τραγῳδἰας, ἕνα εὑρύύτατο τόόξο 
δυναµικῆς, ποὺ στάάθηκε καὶ συµµετρικόότατη συγκινησιακὴ κλιµάάκωση 
τῶν µέέχρι στιγµῆς προηγηθέέντων. .IV. Συνδυασµὸς λεπτόότητος καὶ 
ἐµφάάσεως µεταξὺ δυναµικῶν ὀντοτήήτων, ποὺ ἀξιοποίίηση τὴν ἀντίίθεση 
ἀντάάµεσα στὴν εὐαποµνηµόόνευτη πολυµετρικὴ καντιλέένα καὶ τὴν 
ἀναφορὰ στὸ Λέέχαρ. V. Συµπέέρασµα: Ποτὲ ἄλλοτε δὲ µοῦ εἲχε 
ἀποκαλυφθεῖ ἔτσι τὸ ἀριστούύργηµα τοῦ Μπάάρτοκ. Κρίίµα γιὰ τὸ µαέέστρο, 
τὸ σολίίστ καὶ τὴν Κ.Ο.Α. ποὺ οἱ  θλιβερόότατοι Ἀθηναῖοι ψευδοφιλόόµουσοι 
ἔλαµψαν µὲ τὴν...ἀπουσίία τους, ἐθισµέένοι στὸ νὰ µηρυκάάζουν σὰν τσίίκλες 
τὰ ἴδια καὶ τὰ ἴδια...Ὄχι δηλαδὴ πὼς θὰ εἰσχωροῦσε κάάτι ἀπὸ τὴν ἐµ-
πειρίία στὶς πανάάλαφρες κολοκύύθες ποὺ κουβαλοῦν οἱ ὦµοι τους. (Αἴθουσα 
ΧΔΛ, Παρ. 21.10.2016). 

―――――――――――― 
                                                                                                     
  
 


